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1.1 Dedication of Offerings

Yo so bhagava arahang sammasambuddho,
7o the Blessed One, the Buddha,

who fully aftained perfect Awakening,
Svakkhato yena bhagavata dhammao,
To the Teaching, which he expounded so well,
Supatipanno yassa bhagavato savakasangho,
And fo the Blessed One'’s disciples

who have practiced well,
Tammayang bhagavantang sadhammang sasanghang,
To these, the Buddha, the Dhamma and the Sangha.
Imehi sakkarehi yatharahang aropitehi abhipujayama,
We respect with offerings our rightful homage.
Sadhu no bhante bhagava sucira-parinibbutopi,
I/t is well for us that the Blessed One,

having attained liberation,
Pacchima-janata-nukampama-nasa,
Still had compassion for future generations.
Ime sakkare duggata-pannakara-bhute patigganhatu,
May these simple offerings be accepted
Amhakang digharattang hitaya sukhaya,
For our long-lasting benefit

And for the happiness it gives us.

Arahang samma-sambuddho bhagava,
The Blessed One is Worthy

and Rightly Self-awakened.
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Buddhang bhagavantang abhivademi,

| bow down before the Awakened, Blessed One.
(BOW DOWN)
Svakkhato Bhagavata dhammo,

The Dhamma is well expounded by the Blessed One.
Dhammang namassami,

| pay homage fo the Dhamma. (BOwW DOWN)
Supatipanno bhagavato savaka-sangho,

The Sangha of the Blessed One’s disciples

has practiced well.
Sanghang namami.
/| pay respect to the Sangha. (BOW DOWN)

1.2 Buddha namatthu
(LEADER):
Handa mayang buddhassa bha( aUato

pubba-bhaga-namakarang karoma se,
Now let us chant the preliminary passage in
homage to the Awakened One, the Blessed One:

(ALL)
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhassa.

Homage to the Blessed One, the Worthy One,
The Rightly Self awakened One. (Three times)

1.3 Praise for the Buddha
(LEADER):

Handa mayang buddhabhithuting karoma se:
Now let us give high praise to the Awakened One:

ALL): Yo so tathagato, He who has attained the Truth,
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arahang, The Worthy One,
samma-sambuddho, Rightly Self-awakened,

Vijja-carana-sampanno, Consummate in knowledge and conduct,
Sugato, One who has gone the good way,
Lokavidu, knower of the cosmos,
Anuttaro purisa-damma-sarathi,

Unexcelled trainer of those who can be taught,
Sattha devamanussanang, Teacher of human and divine beings;

Buddho, bhagava, awakened; blessed.
Yo imang lokang sadevakang samarakang
sabrahmakang,

Who made known-having realized it through direct
knowledge-This World with its devas,

maras, and brahmas,

Sassamana-brahmaning pajang sadeva-manussang
sayang abhinfia sacchikatva pavedesi.

Its generations with their Contemplatives

and priests, their rulers and common people;
Yo dhammang desesi adi-kalyanang
majjhe-kalyanang pariyosana-kalyanang;

Who explained the Dhamma fine in the beginning,

Fine in the middle, fine in the end,

Satthang sabyafijjanang kevala-paripunnang
Parisuddhang brahma-cariyang pakasesi:

Who expounded the holy life both in its particulars

and in its Essence, entirely complete, perfectly pure,



The Council of Thai Bhikkhus in the U.S.A. 2005 5

Tamahang bhagavantang abhiptjayami,
| worship most highly that Blessed One,
Tamahang bhagavantang sirasa namami.
To that Blessed One | bow my head down.

(BOW DOWN)

1.4 Praise for the Dhamma
(LEADER):
Handa mayang dhammabhithuting karoma se:

Now let us give high praise to the Dhamma:
L) Yo so svakkhato bhagavata dhammo,
The Dhamma well-expounded by the Blessed One,

Sanditthiko, To be seen here and now,
Akaliko, Timeless,

Ehipassiko, Encouraging investigation
Opanayiko, Leading inward,

o~ A

paccattang veditabbo viAfiuhi: 7o be seen by the wise

for themselves:
Tamahang dhammang abhipujayami,
| worship most highly that Dhamma,
Tamahang dhammang sirasa namami.
To that Dhamma | bow my head down.

(BOW DOWN)
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1.5 Praise for the Sangha
(LEADER):

Handa mayang sankhabhithuting karoma se:
Now let us give high praise to the Sangha,

LL): Yo so supatipanno bhagavato savaka-sangho,
The Sangha of the Blessed One’s disciples

Who have practiced well.
Uju-patipanno bhagavato savaka-sangho,
Who have practiced directly.
Naya-patipanno bhagavato savaka-sangho,
Who have practiced insightfully.
Samici-patipanno bhagavato savaka-sangho,
Who have practiced properly
Yadidang cattari purisa-yugani attha purisa-puggala:
Namely; the four paires the eight types of noble ones,
Esa bhagavato savaka-sangho,
That is the Sangha of the Blessed One’s disciples,

Ahuneyyo, Worthy of gifts,
Pahuneyyo, worthy of hospitality,
Dakkhineyyo, Worthy of offerings,
Anjali-karaniyo, worthy of respect,

Anuttarang puninagkhettang lokassa:

The incomparable field of merit for the world:
Tamahang sanghang abhiptjayami,

| worship most highly that Sangha,
Tamahang sankhang sirasa namami.

To that Sangha | bow my head down.
(BOW DOWN)
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1.6 Salutation to the Triple Gem
( The Topics for Chastened D/'spass/on)
(LEADER):
Handa mayang ratanattayappanma(thyo CUa

Sangvega parigittana-pathanja bhanama se:
Now let us recite the stanzas in salutation to
the Triple Gem together with the passage on

the fopics inspiring a sense of Chastened dispassion:
(ALL)
Buddho susuddho karuna-mahannavo,

The Buddha, well-purified, with ocean-like compassion,
Yoccanta-suddhabbara-fiana-locano,

Possessed of the eye of knowledge completely purified,
Lokassa papupakilesa-ghatako,

Destroyer of the evils and corruptions of the world:
Vandami buddhang ahamadarenatang.

| revere that Buddha with devofion,
Dhammo padipo viya tassa satthuno,

The Teachers Dhamma, like a lamp,
Yo magga-pakamata-bhedabhinnako,

Divided into Path, Fruition, and the Deathless,
Lokuttaro yo ca tadattha-dipano,

Both transcendent (itself)

and showing the way to that goal,
Vandami dhammang ahamadarena tang,

| revere that Dhamma with devotion.
Sangho sukhetta-bhayatikhetta-saniito,

The Sangha, called a field beftter than the best,
Yo dittha-santo sugata-nubodhako,

Who have seen peace, awakening
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after the one gone the good way,

Lolappahno ariyo sumdhaso,
Who have abandoned carelessness

The noble ones, the wise,

Vandami sanghang ahamadarenatang,

| revere that Sangha with devotion.
Iccevamekantabhipujaney yakang,

By the power of the merit | have made,
Vatthuttayang vandayata-bhisankkhatang,

In giving reverence fo the Triple Gem
Pufinang maya yang mama sabbupaddava,

Worthy of only the highest homage,
Ma hontu ve tassapabhava-siddhiya,

May all my obstructions cease fo be.

Idha tathagato loke uppanno arahang samma-
sambuddho,

Here, One aftained fo the Truth, Worthy and Rightly

Self-~-Awakened, has appeared in the world,
Dhammo ca desito niyyaniko upasamiko Parinibbaniko,
And Dhamma is explained, leading out of samsara,

Calming, tending foward fofal Nibbana,

sambodhagami sugatap-pavedito,

Going to self-awakening, declared by

one who has gone the good way.
Mayain-tang dhammang sutva evang janama,

Having heard the Dhamma, we know this:
Jatipi dukkha, Birth is suffering,
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jarapi dukkha, Aging is suffering,
Maranampi dukkhang, Death is suffering,
Soka-parideva-dukkha-domanas-supayasapi dukkha,

Sorrow, lamentation, pain, distress,

and despair are suffering,
Appiyehi sampayogo dukkho,

Association with things disliked is suffering,
piyehi vippayogo dukkho,

separation from things liked is suffering,
Yampicchang na labhati tampi dukkhang,

not getting what one wishes is suffering,
Sankkhittena pancuppada-nakkhandha dukkha,

In short, the five aggregates for clinging are suffering,

Seyyathidang:Rupupada-nakkhandho,

Namely: Form as an aggregate for clinging,
Vedanupada-nakkhandho,

Feeling as an aggregate for clinging,
Sanfiupada-nakkhandho,

Perception as an aggregate for clinging,
Sankkharupada-nakkhandho,

Mental processes as an aggregrate for clinging,

Consciousness as an aggregate for clinging.
Yesang parifinaya, Dharamano so bhagava,

So that they might fully understand this,

the Blessed One, while still alive,

Evang bahulang savake vineti,



The Council of Thai Bhikkhus in the U.S.A. 2005

10

often instructed his disciples in this way;

Evang bhaga ca panassa bhagavato savakesu
Anusasani, Bahula pavattati,

Many times, did he emphasize this part of his admonition:

Rupang aniccang,
Vedana anicca,
Sanna anicca,
Sangkhara anicca,
Vinnanang aniccang,
Rupang anatta,
Vedana anatta,
Sanna anatta,
Sangkhara anatta,
Vihnanang anatta,
Sabbe sangkhara anicca,
Sabbe dhamma anattati,
Te (women: Ta) mayang,
Otinnamaha jatiya,
Jara-maranena,

Sokehi,

Paridevehi,

Dukkhehi,
Domanassehi,
Upayasehi,
Dukkhotinna,

Form is impermanent,
Feeling is impermanent,

Perception is impermanent,

Mental processes are impermanent,

Consciousness Is impermanent,
Form is not-self,
Feeling is not-self,
Perception is not-self,
Mental processes are not-self,
Consciousness is not-self,
All processes are impermanen,
All phenomenon are not-self,
All of us,
Beset by birth,
Aging and death,
By sorrows,
Lamentations,
Suffering,
Distresses,
And despairs,

Bound by sufferings,
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Dukkha-pareta, obstructed by sufferings,

Appevana-mimassa kevalassa
Dukkhak-khandhassa antakiriya panfayethati.

(Think) O, that the end of this entire mass of suffering

and stress might Be known.

*(MONKS and NOVICES)
Cira-parinibbutampi tang bhagavantang uddissa
Arahantang samma-sambuddhang,

Though the total Liberation of the Blessed One, the
Worthy One, the rightly Self-awakened One,

was long ago,
Saddha agarassama anagariyang pabbajita,
We have gone forth in faith from home fto homelessness
in dedjcation to him.
Tasming bhagavati brahma-cariyang carama,
We practice that Blessed One's holy life,
Bhikkhunang sikkha-sajiva-samapanna,
Fully endowed with the bhikkhus’ training and livelihood.

Tang no brahmacariyang, Imassa kevalassa
Dukkhak-khandhassa antakiriyaya sangvattatu,

May this holy life of ours bring about the end

Of this entire mass of suffering and stress.
*(For lay people)
Cira-parinibbutampi tang bhagavantang saranang gata,

Though the total Liberation of the Blessed One,
The Worthy One, the rightly Self-awakened One,

Was long ago, we have gone for refuge in him,
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Dhammafica bhikkhu-sanghafica,
In the Dhamma, and in the Bhikkhu Sangha,

Tassa bhagavato sasanang yatha-sati yatha-balang
Manasikaroma, Anupatipajjama,

We attend fo the instruction of the Blessed One,
As far as our mindfulness and strength will allow,

And we practice accordingly.

Sa sa no patipatti, Imassa kevalassa dukkhak-
khandhassa
Antakiriyaya sangvattatu.

May this practice of ours bring about the end

Of this entire mass of suffering and stress.

1.7 Patisangkhayoniso
Reflecion at the Moment of Using the Requisites

(LEADER)
Handa mayang tangkhanika-paccavekkhana-pathang bhanama se

Now let us recite the passage for reflection

at the moment (of using the requisite):
(ALL)
Patisangkhayoniso civarang patisevami,

Mindfully reflecting, | use the robe,
Yavadeva sitassa patighataya, Only to ward off cold,

Unhassa patighataya, To ward off heat,
Dangsa-makasa-vatatapa-siringsapa-samphassanang
Patighataya, To ward off the touch of flies,

Mosquitoes, wind, sun, and reptfiles,
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Yavadeva hirikopina-paticcha-danatthang.
Simply for the purpose of covering

the parts Of the body that cause shame.
Patisangkhayoniso pindapatang patisevami,
Mindfully reflecting, | use alms food,
Neva davaya na madaya na mandanaya na Vibhusanaya,
Not playtully, nor for infoxication, nor for putting on

welght, nor for beautification,
Yavadeva imassa kayassa thitiya yapanaya,
But simply for the survival
and continuance of this boady,
Vihingsuparatiya brahma-cariyanuggahaya,
For ending its afflictions,

for the support of the holy life,

Iti puranafica vedanang patihangkhami,

Reflecing, Thus [ will destroy old feelings of hunger
NavancaVedanang na uppadessami,

And not create new feelings from over-eating.
Yatra ca me bhavissati anavajjata ca phasu-viharo cati,

So, there will be free from physcical froubles

and living at ease,
Patisangkha yoniso senasanang patisevami,

Mindfully reflecting, I use the lodging:
Yavadeva sitassa patighataya,

Simply to ward off cold,
Unhassa patighataya, 7o ward off heat,
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Dangsa-makasa-vatatapa-siringsapa-samphassanang
Patighataya, 7o ward off the touch of flies,

Mosquitoes, wind, sun and reptfiles;

Yavadeva utuparissaya-vinodanang
Patisalla naramatthang,

Simply for protection from the inclemancies

of weather and for the enjoyment of seclusion.
Patisangkhayoniso gilana-paccaya-bhesajja-
Parikkharang patisevami,

Mindfully reflecting, | use medicinal requisites

for curing sickness.
Yavadeva uppannanang veyyabadhikanang
Vedananang patighataya,
Simply to ward off any pain of illness
that have arisen,
Abyapajja-paramatayati.
And for maximum freedom from disease.
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1.8 Punina-udissagatha
(Dedication of Merit)

Punnassidani katassa Yanannani katani me,
May all beings — without limit, without end
Have a share in the merit just now made,

Tesafija bhagino hontu Sattanantap-pamanaka,
And in whatever other merit | have made.

Ye piya gunavanta ca Maihang mata-pitadayo,
Those who are dear and kind fo me
Beginning with my mother and father,

Dittha me capyadittha va Anfie majjatta-verino,
Whom | have seen or never seen,
And others, neutral or hostile,

Satta titthanti lokasming Te-bhumma catu-yonika,
Beings established in the cosmos,

The three realms, the four kinds of birth,
Paficeka-catuvokara Sangsaranta bhavabhave,
With five, one, or four aggregaftes,

Wandering on from realm to realm.
Yatang ye pattidanam-me Anumodantu te sayang,
If they know of my dedlication of merit,

May they themselves rejoice,
Ye cimang nappajananti Deva tesang nivedayung,
And if they do not know, May the devas inform them,
Maya dinnana-pufinanang, Anumodana-hetuna,
By reason of their rejoicing in my gift of merit.
Sabbe satta sada hontu, Avera sukha-jivino,
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May all beings always live happily,

Free from animosily.

Khemappadafica pappontu Tesasa sijjhatang subha.
May they aftain the Serene State,
And their radiant hopes be fulfilled.

1.9 The Sublime Attitudes
(Sharing the loving kindness )

Ahang sukhito homi, May /be happy.

Niddukkho homi, May | be free from stress and pain.
Avero homi, May | be free from animosily.
Abyapajjho homi, May | be free from oppression.

Anigho homi, May | be free from trouble.
Sukhi attanang pariharami,
May | look after myself with ease.
Sabbe satta sukhita hontu,
May all living beings be happy.
Sabbe satta avera hontu,
May all living beings be free from animosity.
Sabbe satta abyapajjha hontu.
May all living beings be free from oppression.
Sabbe satta anigha hontu,
May all living beings be free from trouble.
Sabbe satta sukhi attanang pariharantu,
May all living beings look after themselves with ease.
Sabbe satta sabba-dukkha pamuncantu,
May all living beings be free from all stress and suffering.
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Sabbe satta laddha-sampattito ma vigacchantu,
May all living beings not be deprived

of the good Fortune they have aftained.

Sabbe satta kammassaka kamma-dayada kamma-Yoni
kamma-bandhu kamma-patisarana,

All living beings are the owners of their karma,
Heir to their karma, born of their karma.
related through their karma.

and live dependent on their karma,

Yang kammang karissanti kalyanang va papakang va,
Whatever they do, for good or for evil,

Tassa dayada bhavissanti, 7o that will they fall heir.
Sabbe satta sada hontu, May all living beings live happily,

Avera sukha-jivino, Always free from animosity,

Katang punfia-phalang mai-hang, May all share in the blessings,

Sabbe bhagi bhavantu te, Springing from the good | have done.
Hotu sabbang sumanggalang, May there be every good blessing.
Rakkhantu sabba-devata, May the devas protect you.
Sabba-buddhinubhivina, By the power of all the Buddhas,

Sotthi hontu nirantarang, = May you forever be well.
Hotu sabbang sumanggalang, May there be every good blessing.
Rakkhantu sabba-devata, May the devas protect you,

Sabba-dhammanubhavena, By the power of all the Dhamma,

Sotthi hontu nirantarang,  May you forever be well.
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Hotu sabbang sumangalang, May there be every good blessing.
Rakkhantu sabba-devata, May the devas protect you,
Sabba-sanghanubhavena, By the power of all the Sangha,

Sotthi hontu nirantarang, May you forever be well.

Closing

Arahang samma-sambuddho bhagava,
The Blessed One is Worthy

and Rightly Self-awakened.

Buddhang bhagavantang abhivademi,

/ bow down before the Awakened, Blessed One.
(BOW DOWN)
Svakkhato Bhagavata dhammo,

The Dhamma is well expounded by the Blessed One.
Dhammang namassami,

| pay homage to the Dhamma. (BOwW DOWN)
Supatipanno bhagavato savaka-sangho,
The Sangha of the Blessed One’s disciples
has practiced well.
Sanghang namami.
/ pay respect to the Sangha. (BOW DOWN)

THE END OF MORNING CHANTING.





